
AD\715860DA.doc PE398.463v02-00

DA DA

EUROPA-PARLAMENTET
2004 










 2009

Udvalget om Kvinders Rettigheder og Ligestilling

2007/0145(COD)

4.4.2008

UDTALELSE
fra Udvalget om Kvinders Rettigheder og Ligestilling

til Kultur- og Uddannelsesudvalget

om forslag til Europa-Parlamentets og Rådets afgørelse om oprettelse af et 
program, der skal højne kvaliteten af de videregående uddannelser og fremme 
den mellemfolkelige forståelse gennem samarbejde med tredjelande (Erasmus 
Mundus) (2009-2013)
(KOM(2007)0395 – C6-0228/2007 – 2007/0145(COD))

Rådgivende ordfører: Teresa Riera Madurell



PE398.463v02-00 2/10 AD\715860DA.doc

DA

PA_Legam



AD\715860DA.doc 3/10 PE398.463v02-00

DA

KORT BEGRUNDELSE

Første fase af Erasmus Mundus-programmet har været en stor succes, hvilket fremgår af den 
samlede deltagelse. Der tegner sig imidlertid et knap så succesfyldt billede, hvis man 
analyserer kvindernes procentvise deltagelse.  På denne baggrund har den rådgivende ordfører 
arbejdet med et dobbelt sigte, nemlig på den ene side at fremme den grundlæggende ret til 
ligestilling mellem mænd og kvinder gennem uddannelse for dermed at bidrage til mere 
retfærdige og demokratiske samfund og på den anden side at udbygge de konkrete 
mekanismer, der kan være med til at gøre programmet lettere tilgængeligt for kvinder, således 
at man undgår talentspild.

De stillede ændringsforslag tager derfor sigte på at integrere kønsaspektet i forbindelse med 
fastlæggelsen af uddannelsesprogrammer, på at øge kvinders adgang til og deltagelse i 
programmet ved hjælp af udvælgelseskriterier og -procedurer, som tager hensyn til 
kønsaspektet, på at sikre en ligelig kønsmæssig repræsentation i udvalget oprettet under 
programmet og endelig på at samle kønsbaserede data i programmets evalueringsrapporter.

ÆNDRINGSFORSLAG

Udvalget om Kvinders Rettigheder og Ligestilling opfordrer Kultur- og Uddannelsesudvalget, 
som er korresponderende udvalg, til at optage følgende ændringsforslag i sin betænkning:

Kommissionens forslag1 Ændringsforslag

Ændringsforslag 1
Betragtning 7

(7) De centrale mål for et 
samarbejdsprogram vedrørende 
videregående uddannelser, der er rettet mod 
tredjelande, er at forbedre de europæiske 
videregående uddannelsers kvalitet, fremme 
den mellemfolkelige forståelse og medvirke 
til den bæredygtige udvikling i 
tredjelandenes videregående uddannelser for 
således at undgå hjerneflugt og samtidig 
begunstige sårbare grupper. Den mest 
effektive måde at nå disse mål på gennem et 
ekspertprogram er at tilbyde fuldt 
integrerede studieprogrammer på ph.d.-
niveau, indgå samarbejdspartnerskaber med 
tredjelande, tildele stipendier til de dygtigste 

(7) De centrale mål for et 
samarbejdsprogram vedrørende 
videregående uddannelser, der er rettet mod 
tredjelande, er at bidrage til europæiske 
universitetsfolks personlige udfoldelse, at
forbedre de europæiske videregående 
uddannelsers kvalitet, fremme den 
mellemfolkelige forståelse og medvirke til 
den bæredygtige udvikling i tredjelandenes 
videregående uddannelser for således at 
undgå hjerneflugt og samtidig begunstige 
sårbare grupper med henblik på at fremme 
social samhørighed, aktivt medborgerskab 
og ligestilling mellem kønnene ved at
eliminere kønsstereotyper i samfundet. Den 

                                               
1 Endnu ikke offentliggjort i EUT.
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studerende og gennemføre projekter, der 
skal gøre de europæiske videregående 
uddannelsers mere attraktive over for resten 
af verden.

mest effektive måde at nå disse mål på 
gennem et ekspertprogram er at tilbyde fuldt 
integrerede studieprogrammer, enten efter 
sjette trin i den europæiske 
referenceramme for kvalifikationer eller 
efter første trin i det europæiske område for 
videregående uddannelser (Bologna-
processen), indgå samarbejdspartnerskaber 
med tredjelande, tildele stipendier til de 
dygtigste studerende og gennemføre 
projekter, der skal gøre de europæiske 
videregående uddannelsers mere attraktive 
over for resten af verden.

Ændringsforslag 2
Betragtning 8

(8) Der er brug for at optrappe bekæmpelsen 
af alle former for udstødelse, herunder 
racisme og fremmedhad, og at optrappe 
Fællesskabets indsats for at fremme 
mellemfolkelig dialog og forståelse over 
hele verden, under hensyntagen til såvel den 
sociale dimension ved videregående 
uddannelser som idealerne demokrati og 
overholdelse af menneskerettighederne, især 
fordi mobilitet er befordrende for samspillet 
med og forståelsen af nye kulturelle og 
sociale miljøer, og således sikrer, at ingen 
europæiske borgere eller tredjelandsborgere 
udelukkes eller stilles ugunstigt, jf. artikel 
21, stk. 1, i EU's charter om grundlæggende 
rettigheder.

(8) Der er brug for at optrappe bekæmpelsen 
af alle former for udstødelse, herunder 
racisme og fremmedhad og 
forskelsbehandling af kvinder, og at 
optrappe Fællesskabets indsats for at 
fremme mellemfolkelig dialog og forståelse 
over hele verden, under hensyntagen til 
såvel den sociale dimension ved 
videregående uddannelser som idealerne 
demokrati og overholdelse af 
menneskerettighederne, herunder 
ligestilling mellem kvinder og mænd, især 
fordi mobilitet er befordrende for samspillet 
med og forståelsen af nye kulturelle og 
sociale miljøer, og således sikrer, at ingen 
europæiske borgere eller tredjelandsborgere 
udelukkes eller stilles ugunstigt, jf. artikel 
21, stk. 1, i EU's charter om grundlæggende 
rettigheder.

Ændringsforslag 3
Betragtning 12

(12) I alle sine aktiviteter må Fællesskabet 
tilstræbe at fjerne uligheder og fremme 
ligestilling mellem mænd og kvinder, jf. 
traktatens artikel 3, stk. 2.

(12) I alle sine aktiviteter må Fællesskabet 
tilstræbe at fjerne uligheder og fremme 
ligestilling mellem mænd og kvinder, jf. 
traktatens artikel 3, stk. 2, ved at være 
særligt opmærksomt på integrering af 
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kønsaspektet i alle former for uddannelse 
og på alle uddannelsesniveauer og i 
overensstemmelse med målene i køreplanen 
for ligestilling mellem kvinder og mænd 
(2006-2010) (KOM(2006)0092).

Ændringsforslag 4
Betragtning 13

(13) Ved gennemførelsen af alle 
programmets dele er det nødvendigt at 
udvide ugunstigt stillede gruppers adgang til 
videregående uddannelse og aktivt løse de 
særlige problemer, som handicappede står 
over for i uddannelsessituationen, bl.a. ved 
at yde højere stipendier, som skal dække de 
handicappede deltageres ekstraudgifter.

(13) Ved gennemførelsen af alle 
programmets dele er det nødvendigt at 
udvide sårbare gruppers adgang til 
videregående uddannelse og aktivt løse de 
særlige problemer, som handicappede eller 
personer med indlæringsvanskeligheder 
står over for i uddannelsessituationen eller 
oplever i forbindelse med gennemførelse af 
uddannelse, bl.a. ved at yde højere 
stipendier, som skal dække de 
ekstraudgifter, der pålægges handicappede
deltagere og deres familier.

Ændringsforslag 5
Artikel 3, stk. 1

1. Den overordnede målsætning for 
programmet er at højne kvaliteten af de 
europæiske videregående uddannelser og 
fremme den mellemfolkelige dialog og 
forståelsen af forskellige kulturer gennem 
samarbejde med tredjelande, at fremme EU's 
eksterne politik, og at medvirke til 
tredjelandenes bæredygtige udvikling inden 
for videregående uddannelse.

1. Den overordnede målsætning for 
programmet er at højne kvaliteten af de 
europæiske videregående uddannelser, at 
lette erhvervelse af kvalifikationer med 
henblik på at forbedre karriereperspektiver 
og mobilitet for både mænd og kvinder og 
fremme den mellemfolkelige dialog og 
forståelsen af forskellige kulturer gennem 
samarbejde med tredjelande, at fremme EU's 
eksterne politik, og at medvirke til 
tredjelandenes bæredygtige udvikling inden 
for videregående uddannelse.

Ændringsforslag 6
Artikel 3, stk. 2, litra b a (nyt)

ba) at bidrage til fremme af ligestilling 
mellem kvinder og mænd ved at forbedre 
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kvinders adgang til og deltagelse i 
programmet

Ændringsforslag 7
Artikel 3, stk. 2, litra d

d) at forbedre adgangen til de europæiske 
videregående uddannelser, højne deres profil 
og synlighed over for resten af verden og 
gøre dem mere attraktive for 
tredjelandsstatsborgere.

d) at forbedre adgangen til de europæiske 
videregående uddannelser, lette adgangen 
for kvinder fra tredjelande, navnlig dem, 
der stammer fra landdistrikter og 
økonomisk dårligt stillede områder, højne 
deres profil og synlighed over for resten af 
verden og gøre dem mere attraktive for 
forskere og studerende af begge køn, der er 
tredjelandsstatsborgere.

Begrundelse

Adgangen til programmer af denne art kan til tider være vanskelig for kvinder fra 
landdistrikter, navnlig for så vidt angår information om deres eksistens og manglende 
finansielle ressourcer, der kan udgøre en hindring for tilmelding til disse programmer. 
Derudover kan kvinder fra landdistrikter bidrage yderligere til det tværkulturelle samspil.

Ændringsforslag 8
Artikel 3, stk. 2, litra d a (nyt)

da) at bidrage til at fremme de teoretiske 
videnskaber og naturvidenskaberne på lige 
fod med henblik på at udnytte dem bedst 
muligt på arbejdsmarkedet, således at de 
unge opfordres til at tilpasse deres valg til 
deres kvalifikationer uden at lade sig 
hæmme af stereotyper, navnlig 
kønsstereotyper.

Ændringsforslag 9
Artikel 4, stk. 2, litra c a (nyt)

ca) at støtte opbygningen af kapacitet til at 
integrere kønsaspektet inden for de højere 
uddannelser



AD\715860DA.doc 7/10 PE398.463v02-00

DA

Ændringsforslag 10
Artikel 6, stk. 2, litra a

a) tager de nødvendige skridt til at sikre en 
effektiv afvikling af programmet på 
medlemsstatsplan, inddrager alle berørte 
parter inden for videregående uddannelse i 
overensstemmelse med national praksis og 
tilstræber herunder at vedtage de 
foranstaltninger, der måtte være passende for 
at fjerne retlige og administrative 
forhindringer

a) tager de nødvendige skridt til at sikre en 
effektiv afvikling af programmet på 
medlemsstatsplan, inddrager alle berørte 
parter inden for videregående uddannelse i 
overensstemmelse med national praksis og 
tilstræber herunder at vedtage de 
foranstaltninger, der måtte være passende for 
at fjerne retlige og administrative 
forhindringer samt at sikre ligebehandling

Ændringsforslag 11
Artikel 7, stk. 2, litra d

(d) udvælgelseskriterier og –procedurer, 
herunder sammensætningen af og den 
interne forretningsorden for 
udvælgelseskomitéen

d) udvælgelseskriterier og –procedurer, 
herunder sammensætningen af og den 
interne forretningsorden for 
udvælgelseskomitéen, som tager hensyn til 
kønsaspektet

Ændringsforslag 12
Artikel 8, stk. 1

1. Kommissionen bistås af et udvalg. 1. Kommissionen bistås af et udvalg. Der 
sikres ligelig repræsentation af kvinder og 
mænd i udvalget.

Ændringsforslag 13
Artikel 10, litra a

a) forbedre den europæiske økonomis 
videngrundlag og bidrage til at styrke EU's 
konkurrenceevne på verdensplan

a) forbedre den europæiske økonomis 
videngrundlag og bidrage til at skabe 
arbejdspladser, i overensstemmelse med 
målene i Lissabonstrategien, samt styrke 
EU's konkurrenceevne på verdensplan

Ændringsforslag 14
Artikel 10, litra d

d) fremme ligestillingen mellem mænd og d) fremme ligestillingen mellem mænd og 
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kvinder ved at bidrage til bekæmpelse af alle 
former for forskelsbehandling på grund af 
køn, race eller etnisk oprindelse, religion 
eller tro, handicap, alder eller seksuel 
orientering.

kvinder ved at bidrage til bekæmpelse af alle 
former for forskelsbehandling på grund af 
køn, race eller etnisk oprindelse, religion 
eller tro, handicap eller 
indlæringsvanskeligheder (navnlig 
dysleksi, dyspraksi og dyskalkuli), alder 
eller seksuel orientering med henblik på at 
fremme denne ligestilling og bekæmpelsen 
på lang sigt af disse former for 
forskelsbehandling i tredjelande og således 
tilskynde unge og kvinder til at deltage 
aktivt i det sociale, økonomiske og politiske 
liv i deres land.

Begrundelse

Det er ikke alle medlemsstater, der anser indlæringsvanskeligheder (navnlig dysleksi, 
dyspraksi og dyskalkuli) for at være et handicap. Desuden er de bestemmelser for 
skolegangen, der finder anvendelse på studerende med sådanne indlæringsvanskeligheder, 
f.eks. tilladelse til anvendelse af en pc til eksamen, vidt forskellige fra den ene medlemsstat til 
den anden. Disse studerende bør gives lige muligheder. I øvrigt bør EU dele sine erfaringer 
og fremme værdier som demokrati, tolerance og respekt af rettigheder i undervisningen.

Ændringsforslag 15
Artikel 13, stk. 3, litra a

a) en midtvejsevalueringsrapport om de 
opnåede resultater og de kvalitative og 
kvantitative aspekter ved programmets 
gennemførelse senest den 31. marts 2012

a) en midtvejsevalueringsrapport
indeholdende kønsopdelte data om de 
opnåede resultater og de kvalitative og 
kvantitative aspekter ved programmets 
gennemførelse senest den 31. marts 2012

Ændringsforslag 16
Bilag, foranstaltning 1, punkt A, Erasmus Mundus-mastersprogrammer, afsnit 2, nr. h

h) Afsætter et mindste antal pladser til 
studerende fra Europa og tredjelande, som 
har modtaget finansiel støtte gennem 
programmet, og sørger for indkvartering af 
disse studerende.

h) Fastsætter en procentdel af det samlede 
antal pladser til modtagelse og 
indkvartering af studerende af begge køn
fra Europa og tredjelande, som har modtaget 
finansiel støtte gennem programmet.

Ændringsforslag 17
Bilag, Foranstaltning 1, C. Stipendier, punkt 1, litra d a (nyt)
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da) Fællesskabet sikrer, at der foreligger og 
anvendes gennemsigtige kriterier for 
tildeling af stipendier, hvor der bl.a. er 
taget hensyn til princippet om ligestilling og 
ikke-forskelsbehandling.

Ændringsforslag 18
Bilag, Udvælgelsesprocedurer, litra a

a) Forslag vedrørende foranstaltning 1 
udvælges af Kommissionen, der bistås af en 
udvælgelseskomité, som ledes af en person 
valgt af dens midte og sammensættes af højt 
ansete personer fra den akademiske verden, 
der er repræsentative for de mange 
forskellige videregående uddannelser i EU. 
Udvælgelseskomitéen sikrer, at Erasmus 
Mundus-mastersprogrammerne og ph.d.-
studieprogrammerne under Erasmus Mundus 
ligger på højeste akademiske 
kvalitetsniveau. Kommissionen sørger for, at 
alle projekter, der kan komme i betragtning, 
vurderes på europæisk niveau af uafhængige 
akademiske eksperter, inden forslagene 
forelægges udvælgelseskomitéen. Hvert 
Erasmus Mundus-mastersprogram og hvert 
ph.d.-studieprogram under Erasmus Mundus 
tildeles et bestemt antal stipendier, der ydes 
til de udvalgte personer af det organ, der 
forvalter mastersprogrammerne og ph.d.-
studieprogrammerne. Udvælgelsen af 
mastersstuderende, ph.d.-studerende og 
akademikere foretages af institutioner, der 
deltager i Erasmus Mundus-
mastersprogrammerne og ph.d.-
studieprogrammerne under Erasmus 
Mundus, i samråd med Kommissionen.

a) Forslag vedrørende foranstaltning 1 
udvælges af Kommissionen, der bistås af en 
udvælgelseskomité, som ledes af en person 
valgt af dens midte og sammensættes af højt 
ansete personer fra den akademiske verden, 
der er repræsentative for de mange 
forskellige videregående uddannelser i EU. 
Udvælgelseskomitéen sikrer, at Erasmus 
Mundus-mastersprogrammerne og ph.d.-
studieprogrammerne under Erasmus Mundus 
ligger på højeste akademiske 
kvalitetsniveau. Kommissionen sørger for, at 
alle projekter, der kan komme i betragtning, 
vurderes på europæisk niveau af uafhængige 
akademiske eksperter, inden forslagene 
forelægges udvælgelseskomitéen. Hvert 
Erasmus Mundus-mastersprogram og hvert 
ph.d.-studieprogram under Erasmus Mundus 
tildeles et bestemt antal stipendier, der ydes 
til de udvalgte personer af det organ, der 
forvalter mastersprogrammerne og ph.d.-
studieprogrammerne. Udvælgelsen af 
mastersstuderende, ph.d.-studerende og 
akademikere foretages af institutioner, der 
deltager i Erasmus Mundus-
mastersprogrammerne og ph.d.-
studieprogrammerne under Erasmus 
Mundus, i samråd med Kommissionen. Det 
vil blive betragtet som positivt at medtage 
ligestilling mellem kønnene og 
ligestillingsspørgsmål i programmets 
indhold.
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